MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE FEDERAL DEPARTMENT OF ECONOMIC AFFAIRS, EDUCATION AND
RESEARCH OF THE SWISS CONFEDERATION
AND
THE MINISTRY OF INVESTMENT AND DOWNSTREAM INDUSTRY/

INVESTMENT COORDINATING BOARD OF THE REPUBLIC OF INDONESIA

ON

ENHANCED COOPERATION IN THE MINERALS AND
METALS SECTOR

The Federal Department of Economic Affairs, Education and Research of the
Swiss Confederation and the Ministry of Investment and Downstream
Industry/Investment Coordinating Board of the Republic of Indonesia, hereinafter
referred to individually as a “Participant” and collectively as the “Participants”;

REFERRING TO the Comprehensive Economic Partnership Agreement between
the Republic of Indonesia and the EFTA States, signed on 16 December 2018,
to which both the Swiss Confederation (hereinafter referred to as “Switzerland”)
and the Republic of Indonesia (hereinafter referred to as “Indonesia”) are
Participants; the Agreement between Switzerland and Indonesia on the
Promotion and Reciprocal Protection of Investments, signed on 24 May 2022; the
Expression of Interest between the Ministry of Investment and Downstream
Industry of Indonesia and the Federal Department of Economic Affairs, Education
and Research of Switzerland on Enhanced Cooperation in the Minerals and
Metals Sector, signed on 30 September 2025; and the renewed Swiss economic
cooperation and development programme 2025-2028 with Indonesia;

BUILDING ON their long-standing collaboration in the fields of economic
development, sustainability, and skills development, and aiming to strengthen
their partnership in the investment sector and downstream industry, considering
the sustainable extraction, processing, and supply of minerals and metals;

CONSIDERING that the promotion of trade and investment of minerals and
metals contributes positively to job creation and economic growth;

RECOGNIZING that Indonesia is endowed with significant metal and mineral
resources and pursuing downstream industrial development, while Switzerland
brings recognized expertise and advanced technologies in mining, metals and
minerals manufacturing, trading, transporting, and sustainability practices;

EMPHASIZING that Swiss companies have expressed interest in investing in
relevant projects in Indonesia, as well as in contributing to skills development



initiatives, technology transfer, and the promotion of sustainable production
practices;

REITERATING their mutual interest in advancing collaboration with regard to
investment along the value chain, from extraction and processing to trading,
marketing, and sustainability, and promoting resilient global supply chains of
minerals and metals sector;

HAVE REACHED the following understanding:

PARAGRAPH 1
OBJECTIVE

Cooperation under this Memorandum of Understanding (hereinafter referred to
as “MoU”) aims to:

a. promote private sector involvement and high value investments;

b. improve minerals and metals supply chain resilience and its
diversification;

G support a public-private dialogue on best practices for implementing
international sustainability standards and capacity building; and

d. strengthen the partnership based on the principles of equality, mutual

respect for each Participant's national development priorities, non-
discrimination, openness, innovation, and mutual benefit between the
Participants, with the aim of promoting foreign direct investment, inter
alia in the development of the mineral and metals sector including
downstream and value added industries, as well as related trade
activities supporting or resulting from such investments.

PARAGRAPH 2
SCOPE OF COOPERATION

1. The Participants intend to explore the possibility of cooperating in the following
areas, in accordance with their respective laws and regulations:

a. Promoting and facilitating foreign direct investment, particularly in the
minerals and metals sector (including in the area of exploration,
geological works, modern mining technologies, infrastructure, processing
and manufacturing, recycling, and waste management) from Switzerland
to Indonesia and vice versa;

b. Supporting resilient global supply chains in the minerals and metals
sector, by establishing channels for dialogue on relevant measures and
policies of the Participants, including responsible sourcing, traceability,
sustainability standards, value capture in producing countries,



downstream value addition, and reliable access to minerals and metals,
and encouraging cooperation among the Participants and their respective
stakeholders to these ends, in the spirit of existing economic cooperation,
bilateral ties, and international commitments;

c. Sharing of technical knowledge, skills, and expertise in the sustainable
minerals and metals industry, technical assistance and capacity building
to support and possibly promote research and development and
technology advancements, policy framework development, global
environmental, social, and governance (ESG) practices, “green”
solutions, and the application of clean technologies (cleantech);

d. Supporting programmes and initiatives that aim at advancing governance
in the downstream industry while promoting a level playing field for all
market actors through transparent, fair, and consistent rules following
international standards while recognising each Participant’s sovereign
right to pursue industrial policy and domestic value-addition objectives;

e. Promoting and/or facilitating bilateral cooperation, including between
relevant government agencies, sub-national governments, and industry,
by leveraging the comparative advantages of both Participants in natural
resources and advanced technology, with the view to fostering a mutually
beneficial and sustainable mineral resources supply chain;

Exchanging information on policies, regulations, procedures, incentives,
and other forms of government measures, to help identify potential
opportunities for investment in each Participant’s jurisdiction;

g. Utilising existing fora and platforms to foster further engagement,
including but not limited to joint consultation meetings, business missions,
joint seminars, roadshows, exhibitions, training/education events, and
business matching;

h. Optimising both Participants as the hub for their respective regional
markets; and

Any other area of cooperation that the Participants may agree upon.

PARAGRAPH 3
IMPLEMENTATION

The Participants intend to develop concrete programmes and projects in
areas of cooperation listed in Paragraph 2 with a view to putting the
cooperation envisaged in this MoU into practice.

Each Participant may develop an individual implementation plan articulating
how it intends to implement this MoU and to develop concrete programmes



and projects with due regard to its national priorities.

3. The Participants may consult each other on the development and progress
of their respective implementation plans, and, if necessary, may explore joint
work plans to optimise bilateral investment cooperation.

4. The Participants designate the following units/divisions to implement
cooperation under this MoU:

a. For The Ministry of Investment and Downstream Industry/Investment
Coordinating Board of the Republic of Indonesia: Deputy Minister for
Investment Promotion;

b. For The Federal Department of Economic Affairs, Education and
Research of the Swiss Confederation: State Secretariat for Economic
Affairs SECO, Bilateral Economic Relations Division.

PARAGRAPH 4
POINTS OF CONTACT

1. The Participants designate the following contact points to facilitate
communications between them on any matter concerning this MoU:
a. The Ministry of Investment and Downstream Industry/Investment

Coordinating Board of the Republic of Indonesia:
Deputy Minister for Investment Cooperation
Telephone : +62 21 5252008

Email : tudep.kspm@bkpm.go.id

b. The Federal Department of Economic Affairs, Education and Research of

the Swiss Confederation:

State Secretariat for Economic Affairs SECO, Bilateral Economic

Relations Division
Telephone : +41 58 462 43 50
Email . info.bw@seco.admin.ch

Any changes regarding the contact points will be notified in writing to the other
Participant.



PARAGRAPH 5
FINANCIAL ARRANGEMENT

Unless otherwise agreed, each Participant intends to bear its own costs and
expenses for its participation in activities under this MoU. The capacity of each
Participant to carry out activities under this MoU is subject to the availability of
funds, personnel, and other resources.

PARAGRAPH 6
INFORMATION SHARING AND CONFIDENTIALITY

The Participants acknowledge that information sharing may facilitate the

implementation of this MoU. The sharing of information under this MoU should

follow the following principles:

1. Information or documents exchanged between the Participants under this
MoU will be used solely for the purposes of this MoU;

2. Each Participant will obtain written consent from the other Participant prior to
disclosing any information or part of it to a third party; and

3. In circumstances where either Participant is obliged to disclose any
information exchanged for this MoU under applicable legislation, by court
order or other statutory obligations, that Participant will provide the other

Participant with prior written notice of such obligation.

PARAGRAPH 7
REVIEW

This MoU may be reviewed and modified at any time by mutual written consent

of the Participants.

PARAGRAPH 8
SETTLEMENT OF DIFFERENCES

The Participants are committed to acting in good faith and intend to settle any
differences about the interpretation or application of this MoU amicably through
consultation.



PARAGRAPH 9
LEGAL STATUS

This MoU does not create any rights or obligations under international law.

PARAGRAPH 10
APPLICATION, TERMINATION, AND DURATION

1. This MoU comes into effect as of the date of its signing.

2 This MoU comes into effect for a period of 5 (five) years and may be
extended by mutual written consent of both Participants.

3 If either Participant wishes to discontinue this MoU, such Participant
will notify the other Participant of its intention in writing, preferably 60
(sixty) days in advance.

4. Unless otherwise jointly decided by the Participants, the
discontinuation of this MoU does not affect the validity or duration of
any specific arrangements or projects, or activities made under this
MoU prior to its termination.

Signed in duplicate in Basel on 23 June 2026 and in Jakarta on
each in English, Indonesian, and French languages. All texts being equally valld
In the event of divergences, the English text should have priority.

For The Federal Department of For The Ministry of Investment and
Economic Affairs, Education and Downstream Industry/Investment
Research of The Swiss Confederation Coordinating Board of the Republic of

Indonesia

{

GUY PARMELIN ROSAN PERKASA ROESLANI
Federal Councillor Minister of Investment and
Downstream Industry/Chairman of
Investment Coordinating Board of The
Republic of Indonesia



